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1֙ וַיִּהְיוּ
І–було
H1961

חַיֵּ֣י
життя

ה שָׂרָ֔
Сарри
H8283

מֵאָ֥ה
сто
H3967

שָׁנָה֛
років
H8141

ים וְעֶשְׂרִ֥
і–двадцять
H6242

שָׁנָה֖
років
H8141

בַע וְשֶׁ֣
і–сім
H7651

שָׁנִי֑ם
років
H8141

שְׁנֵי֖
роки
H8141

חַיֵּ֥י
життя

ה׃ שָׂרָֽ
Сарри
H8283

І було життя Сарриного сто літ і двадцять літ і сім літ, — літа життя Сарриного.

מָת2 וַתָּ֣
І–померла
H4191

ה שָׂרָ֗
Сарра
H8283

עבְּקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
у–Кір'ят–Арбі
H7153

וא הִ֥
тобто
H1931

חֶבְר֖וֹן
Хевроні

בְּאֶרֶ֣ץ
у–землі
H0776

כְּנָעַ֑ן
Канаанській

֙ וַיָּבאֹ
і–прийшов
H0935

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

ד לִסְפֹּ֥
оплакувати
H5594

ה לְשָׂרָ֖
Сарру
H8283

הּ׃ וְלִבְכֹּתָֽ
і–оплакати–її
H1058

І вмерла Сарра в Кіріят-Арбі, — це Хеврон у кра́ї ханаанському. І прибув Авраам голосити над Саррою та 
плакати за нею.

וַיָּקָ֙ם3֙
І–встав

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

מֵעַ֖ל
від

פְּנֵי֣
обличчя
H6440

מֵת֑וֹ
померлої–своєї
H4191

ר וַיְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי־
синів

חֵ֖ת
Хета
H2845

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І встав Авраам від обличчя небіжки своєї, та й сказав синам Хетовим, говорячи:

גֵּר־4
пришлець
H1616

ב וְתוֹשָׁ֥
і–поселенець

י אָנֹכִ֖
я
H0595

עִמָּכֶם֑
серед–вас

תְּנ֨וּ
дайте
H5414

י לִ֤
мені

אֲחֻזַּת־
володіння
H0272

קֶבֶ֙ר֙
могили
H6913

ם עִמָּכֶ֔
серед–вас

ה וְאֶקְבְּרָ֥
і–поховаю
H6912

י מֵתִ֖
померлу–мою
H4191

מִלְּפָנָֽי׃
від–обличчя–мого
H6440

„Я прихо́дько й захо́жий між вами. Дайте в себе мені власність для гробу, і нехай я поховаю свою небіжку з-
перед обличчя свого“.

וַיַּעֲנ֧ו5ּ
І–відповіли

בְנֵי־
сини

חֵ֛ת
Хета
H2845

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Авраамові
H0085

ר לֵאמֹ֥
кажучи
H0559

לֽוֹ׃
йому

І відповіли́ сини Хетові Авраамові, та й сказали йому:

׀שְׁמָעֵנ֣וּ 6
послухай–нас
H8085

י אֲדֹנִ֗
пане–наш
H0113

יא נְשִׂ֨
князь

ים אֱלֹהִ֤
Божий
H0430

אַתָּה֙
ти

נוּ בְּתוֹכֵ֔
серед–нас
H8432

בְּמִבְחַר֣
у–найкращій
H4005

ינוּ קְבָרֵ֔
могилі–нашій
H6913

ר קְבֹ֖
ховай
H6912

אֶת־
—
H0853

מֵתֶ֑ךָ
померлу–твою
H4191

אִ֣ישׁ
ніхто
H0376

נּוּ מִמֶּ֔
з–нас

אֶת־
—
H0853

קִבְר֛וֹ
могили–своєї
H6913

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יִכְלֶ֥ה
відмовить
H3607

מִמְּךָ֖
тобі

ר מִקְּבֹ֥
поховати
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
померлу–твою
H4191

Послухай нас, пане мій, — ти Божий князь серед нас! У добірнім із наших гробів поховай небіжку свою. 
Ніхто з нас не затримає гробу свого від тебе, щоб поховати небіжку твою“.
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וַיָּ֧קָם7
І–встав

אַבְרָהָ֛ם
Авраам
H0085

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
і–поклонився
H7812

לְעַם־
народу

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

לִבְנֵי־
синам

ת׃ חֵֽ
Хета
H2845

І встав Авраам, і вклонився наро́ду тієї землі, синам Хетовим,

ר8 וַיְדַבֵּ֥
і–говорив
H1696

ם אִתָּ֖
з–ними
H0854

ר לֵאמֹ֑
кажучи
H0559

אִם־
якщо

יֵשׁ֣
є
H3426

ת־ אֶֽ
у
H0854

ם נַפְשְׁכֶ֗
душі–вашій
H5315

ר לִקְבֹּ֤
поховати
H6912

אֶת־
—
H0853

֙ מֵתִי
померлу–мою
H4191

י מִלְּפָנַ֔
від–обличчя–мого
H6440

שְׁמָע֕וּנִי
послухайте–мене
H8085

וּפִגְעוּ־
і–попросіть
H6293

י לִ֖
за–мене

בְּעֶפְר֥וֹן
Ефрона
H6085

בֶּן־
сина

חַר׃ צֹֽ
Цохара
H6714

та й промовив до них і сказав: „Коли ви згідні поховати небіжку мою з-перед обличчя мого, то послухайте 
мене, і настирливо просіть для мене Ефрона, сина Цохарового,

וְיִתֶּן־9
і–нехай–дасть
H5414

י לִ֗
мені

אֶת־
—
H0853

מְעָרַ֤ת
печеру
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֙
Махпела
H4375

אֲשֶׁר־
яка

ל֔וֹ
його

ר אֲשֶׁ֖
яка

בִּקְצֵה֣
на–краю

שָׂדֵ֑הוּ
поля–його

סֶף בְּכֶ֨
за–срібло
H3701

א מָלֵ֜
повне
H4392

יִתְּנֶנָּ֥ה
нехай–дасть–її
H5414

י לִ֛
мені

בְּתוֹכְכֶ֖ם
серед–вас
H8432

לַאֲחֻזַּת־
на–володіння
H0272

בֶר׃ קָֽ
могили
H6913

і нехай мені дасть він печеру Махпелу, що його, що в кінці його поля, за гроші повної ваги, — хай мені її 
дасть поміж вами на власність для гробу“.

וְעֶפְר֥וֹן10
А–Ефрон
H6085

ב יֹשֵׁ֖
сидів
H3427

בְּת֣וֹךְ
серед
H8432

בְּנֵי־
синів

חֵת֑
Хета
H2845

֩ וַיַּעַן
і–відповів

עֶפְר֨וֹן
Ефрон
H6085

י הַחִתִּ֤
Хеттей
H2850

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֙
Авраамові
H0085

בְּאָזְנֵי֣
в–слуху
H0241

בְנֵי־
синів

ת חֵ֔
Хета
H2845

ל לְכֹ֛
перед–усіма
H3605

י בָּאֵ֥
хто–входив
H0935

ׁעַר־ שַֽ
до–брами
H8179

עִיר֖וֹ
міста–його

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

А Ефрон пробува́в серед Хетових синів. І відповів хіттеянин Ефрон Авраамові, так що чули сини Хетові й усі, 
хто входив у браму його міста, говорячи:

א־11 ֹֽ ל
ні
H3808

אֲדֹנִי֣
пане–мій
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
послухай–мене
H8085

הַשָּׂדֶה֙
поле

נָתַ֣תִּי
я–дав
H5414

ךְ לָ֔
тобі

ה וְהַמְּעָרָ֥
і–печеру
H4631

אֲשֶׁר־
яка

בּ֖וֹ
в–ньому

לְךָ֣
тобі

יהָ נְתַתִּ֑
я–дав–її
H5414

לְעֵינֵי֧
на–очах

בְנֵי־
синів

י עַמִּ֛
народу–мого

יהָ נְתַתִּ֥
я–дав–її
H5414

ךְ לָּ֖
тобі

ר קְבֹ֥
ховай
H6912

ךָ׃ מֵתֶֽ
померлу–твою
H4191

„Ні, пане мій, послухай мене! Поле віддав я тобі, і печеру, що на нім, віддав я тобі, — на очах синів народу 
мого я віддав її тобі. Поховай небіжку свою“.

12֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
І–поклонився
H7812

ם אַבְרָהָ֔
Авраам
H0085

לִפְנֵי֖
перед
H6440

עַ֥ם
народом

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

І вклонивсь Авраам перед народом тієї землі,
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ר13 וַיְדַבֵּ֨
і–говорив
H1696

אֶל־
до
H0413

עֶפְר֜וֹן
Ефрона
H6085

בְּאָזְנֵי֤
в–слуху
H0241

עַם־
народу

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

אַ֛ךְ
прошу
H0389

אִם־
якщо

ה אַתָּ֥
ти

ל֖וּ
будь–ласка
H3863

שְׁמָעֵנִ֑י
послухай–мене
H8085

תִּי נָתַ֜
я–даю
H5414

סֶף כֶּ֤
срібло
H3701

הַשָּׂדֶה֙
за–поле

ח קַ֣
візьми
H3947

נִּי מִמֶּ֔
від–мене

ה וְאֶקְבְּרָ֥
і–поховаю
H6912

אֶת־
—
H0853

י מֵתִ֖
померлу–мою
H4191

ׁמָּה׃ שָֽ
там
H8033

та й сказав до Ефрона, так що чув був наро́д тієї землі, говорячи: „Коли б тільки мене ти послухав! Я дам 
срібло за поле, — візьми ти від мене, і хай поховаю небіжку свою“.

וַיַּ֧עַן14
І–відповів

עֶפְר֛וֹן
Ефрон
H6085

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָ֖ם
Авраамові
H0085

ר לֵאמֹ֥
кажучи
H0559

לֽוֹ׃
йому

А Ефрон відповів Авраамові, говорячи йому:

אֲדֹנִי15֣
пане–мій
H0113

נִי שְׁמָעֵ֔
послухай–мене
H8085

֩ אֶרֶץ
земля
H0776

ע אַרְבַּ֨
чотириста
H0702

ת מֵאֹ֧
сотень
H3967

ׁקֶל־ שֶֽ
шекелів
H8255

סֶף כֶּ֛
срібла
H3701

בֵּינִ֥י
між–мною
H0996

ינְךָ֖ וּבֵֽ
і–між–тобою
H0996

מַה־
що
H4100

וא הִ֑
це
H1931

וְאֶת־
а
H0853

מֵתְךָ֖
померлу–твою
H4191

ר׃ קְבֹֽ
ховай
H6912

„Пане мій, послухай мене! Земля чотирьох сотень шеклів срібла, — що вона поміж мною та поміж тобою? А 
небіжку свою поховай!“

וַיִּשְׁמַע16֣
І–послухав
H8085

֮ אַבְרָהָם
Авраам
H0085

אֶל־
—
H0413

עֶפְרוֹן֒
Ефрона
H6085

ל וַיִּשְׁקֹ֤
і–відважив
H8254

אַבְרָהָם֙
Авраам
H0085

ן לְעֶפְרֹ֔
Ефронові
H6085

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֕
срібло
H3701

ר אֲשֶׁ֥
яке

ר דִּבֶּ֖
він–назвав
H1696

בְּאָזְנֵי֣
в–слуху
H0241

בְנֵי־
синів

חֵת֑
Хета
H2845

ע אַרְבַּ֤
чотириста
H0702

מֵאוֹת֙
сотень
H3967

קֶל שֶׁ֣
шекелів
H8255

סֶף כֶּ֔
срібла
H3701

עֹבֵ֖ר
прийнятного

ר׃ לַסֹּחֵֽ
для–купця
H5503

І послухав Авраам Ефрона. І відважив Авраам Ефронові срібло, про яке той був сказав, так що чули сини 
Хетові, — чотири сотні шеклів срібла купецької ваги.

׀וַיָּ֣קָם 17
І–перейшло

שְׂדֵ֣ה
поле

עֶפְר֗וֹן
Ефрона
H6085

אֲשֶׁר֙
яке

ה בַּמַּכְפֵּלָ֔
у–Махпелі
H4375

ר אֲשֶׁ֖
яке

לִפְנֵי֣
напроти
H6440

מַמְרֵ֑א
Мамре
H4471

הַשָּׂדֶה֙
поле

וְהַמְּעָרָ֣ה
і–печера
H4631

אֲשֶׁר־
яка

בּ֔וֹ
в–ньому

וְכָל־
і–всі
H3605

הָעֵץ֙
дерева
H6086

ר אֲשֶׁ֣
які

ה בַּשָּׂדֶ֔
на–полі

ר אֲשֶׁ֥
які

בְּכָל־
по–всій
H3605

גְּבֻל֖וֹ
межі–його
H1366

יב׃ סָבִֽ
довкола
H5439

І стало поле Ефронове, що в Махпелі воно, що перед Мамре, поле й печера, що на ньому, і кожне дерево, 
що в полі, що в усій границі його навколо,
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לְאַבְרָהָ֥ם18
Авраамові
H0085

לְמִקְנָה֖
на–придбання
H4736

לְעֵינֵי֣
на–очах

בְנֵי־
синів

חֵת֑
Хета
H2845

ל בְּכֹ֖
перед–усіма
H3605

י בָּאֵ֥
хто–входив
H0935

ׁעַר־ שַֽ
до–брами
H8179

עִירֽוֹ׃
міста–його

купном Авраамові в присутності синів Хетових, усіх, хто входив до брами міста його.

וְאַחֲרֵי־19
і–після

֩ כֵן
цього

ר קָבַ֨
поховав
H6912

ם אַבְרָהָ֜
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

שָׂרָ֣ה
Сарру
H8283

אִשְׁתּ֗וֹ
дружину–свою
H0802

אֶל־
у
H0413

ת מְעָרַ֞
печері
H4631

שְׂדֵ֧ה
поля

הַמַּכְפֵּלָה֛
Махпела
H4375

עַל־
напроти

פְּנֵי֥
обличчя
H6440

א מַמְרֵ֖
Мамре
H4471

וא הִ֣
тобто
H1931

חֶבְר֑וֹן
Хеврону

רֶץ בְּאֶ֖
у–землі
H0776

כְּנָֽעַן׃
Канаанській

І по цьому Авраам поховав Сарру, жінку свою, в печері поля Махпели, перед Мамре, — це Хеврон у землі 
ханаанській.

קָם20 וַיָּ֨
І–перейшло

ה הַשָּׂדֶ֜
поле

וְהַמְּעָרָ֧ה
і–печера
H4631

אֲשֶׁר־
яка

בּ֛וֹ
в–ньому

לְאַבְרָהָ֖ם
Авраамові
H0085

לַאֲחֻזַּת־
на–володіння
H0272

בֶר קָ֑
могили
H6913

מֵאֵ֖ת
від
H0854

בְּנֵי־
синів

ת׃ חֵֽ
Хета
H2845

ס
—

І стало поле й печера, що на нім, Авраамові на власність для гробу від синів Хетових.
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